
1 משלי VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche)

Ermahnung und Warnungen das Essen und Bereicherung betreffend
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י־ �־ 1. ֽי־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  � ֵב �שׁב ֵב �ת
TeSche´Bh≠

du Sitz ha st
-

ישב�
ka.ft.2m/3f.s

ֹ֣וחום ם  ְחֹל  לִ
LiLChO´M»
zu broten*

-

לְ
pk.pp

לחם
ka.if.[cs]

ֶתאת־   
T-»

ÄT
samt

אֵת�
pk

֑ל �oֵב �שׁל   מום 
MOSche´L≠

Herrschendem
Vergleichendem

משל
ka.pt.ms.[cs]

י־ �ן  ֥ין בִּ  
BI´N»

zu verstehen
~da zwischen zu unterscheid en

ב�ין
ka.if.[cs]

  י־ �ן ֗ין �בִ � תָּ
TBhI´N≠

du verstehst
-

ב�ין
ka.ft.2ms

ֶתאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֥ין ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»
welcher

-

ֶר��שר�� אֲ
pk.rl

ֽי־ ֶתני־ �ך׃   ְחֹלפָ  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ
pk.pp

ֶר��נה� פָּ
mfp.cs

ך
sf.2ms
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.2  ֹ֣ותָּ ְחֹמ ַמְתשׂ ְחֹו  
WöSsaMT´»

und legst du
וְ

pk.cj
שים

ka.wpe.2ms

י־ �ן  ֹ֣וכִּ ַמְתשׂ  
SsaKI´N»

Heckenstachel
שַכִּין

ms

֑ל �oֶתעך  ְחֹבּלֹע  
BöLo´Kh≠

in Schlund deinen
בְּ

pk.pp
לעַ

ms.cs
ך

sf.2ms

 אִם־ 
M-»

wenn
אִם

pk.cj

ַמְתעל  ֖עַלַמְתבּ  
Ba´ÃL»

Eigner* der
בַּעַל

[na].ms.[cs]

ֶתפשׁ  ֹ֣וֶתנ  
Nä´PhäSch»

Seelengier /Seele
ֶר��פש ֶר��נ

mfs.[cs]

תָּה׃ ׃   ֽי־ אָ  
´TH≠
AT du
אָתָּה�

pn.in.2ms
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ַמְתאל־ 3.  
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  ְחֹתאָו תִּ
TiT´W≠

du mögest für dich verlangen
-

אוה�
ht.ft.2ms/3fs.j

י־ �ו  ֑ל �oתָ ַמְתעמּום  ְחֹט ַמְתמ ְחֹל  
LöMaThÃMOT´W≠

zu Schmackhaften seinen
zu Beurteilungen seinen

לְ
pk.pp

מַטְעָם
mp.cs

ו
sf.3ms

  ֗ין �ה׃ וּא ְחֹו
WöHU´°≠
und es 

und er

וְ
pk.cj

ה�וא
pn.in.3ms

ֶתחם  ֹ֣וֶתל  
Lä´ChäM»
Brot der

-

ֶר��חם ֶר��ל
ms.[cs]

ֽי־ בִ �י־ �ם׃   ְחֹכּזָ  
KöŞBhI´M≠

Lügen
-

כָּזָב�
mp
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ַמְתאל־ 4.  
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ע  ֥ין ַמְתג י־ �  תִּ
TIGa´˜»

du ermüdest dich 
du ermüdest

יגע
ka.ft.2ms

י־ �ר ��  ֑ל �oשִׁ ֲשע ַמְתה׃  ֽי־ ְחֹל  
LöHaSchI´R≠

zum Reichmachen
-

לְ
pk.pp

עשר��
hi.if.[cs]

֥ין ך  ְחֹת י־ �נָ בִּ ֽי־ מִ  
MiBINTKh´»

vom Verstehen deinem
-

מִן
pk.pp

בִּינָה�
fs.cs

ך
sf.2ms

ֽי־ דָל׃   ֲשח  
ChD´L≠
lasse ab

meide

חדל
ka.!.ms
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ֲשה׃ תָעוּף}} 5. } 
HT˜U´Ph 

ist´s dass du flatterst
-

הֲ�
pk.?

עוף
ka.ft.2ms.KT

עִי־ �ף}]  ֤עִיתָ ֲשה׃  ] 
[HT´˜IPh]»

[ist´s dass du flattern machst]
-

הֲ�
pk.?

עוף
hi.ft.2ms.QR

י־ �ך  ֥ין ֶתנ ֵב �עי־ �  
Nä´JKh»

Augen deine
Gequelle deine

עַיִן
mfd.cs

ך
sf.2ms

ום   ֗ין �בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

  נּווּ ֥ין ֶתנ ֫ינֵֶ֥ב �אי־ � ֽי־ ְחֹו  
WöNä´NU≠

und keines es 
und keiner er

וְ
pk.cj

אַיִן
pk.av

נו
sf.3ms

י־ �  ֤עִיכִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה׃   ֹ֣ושֹׂ  עָ
Sso´H»

zu machen
-

עשה�
ka.if.[cs]

ֶתשׂה׃ ־  ֲשע ַמְתי־ �  
JaSsäH-»

es macht
er macht

עשה�
ka.ft.3ms

ום   ֹ֣ולּ  
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

֑ל �oַמְתפיִ־ �ם  ְחֹכנָ  
KhöNPha´JiM≠

Flügel
Doppel-Flügel/-Gewand zipfel

כָּנָף
fd

  �� ֶתשׁר ֶתנ ֗ין � ְחֹכּ
KöNä´SchäR≠

wie Geier
-

כְּ
pk.pp

ֶר��שר�� ֶר��נ
ms

ֵב �י־ �ף}}  ְחֹועָ } 
WöJe´Ph

und erflattert er
und ermattet

וְ
pk.cj

עָיֵף|עוף
ka.wpe.3ms|aj.ms.KT

֥ין עוּף}]   [יָ־ �
[J˜U´Ph]»

[er erflattert]
-

עוף
ka.ft.3ms.QR

יִ־ �ם׃   ֽי־ מָ ַמְתה׃ שָּׁ  
HaSchM´JiM≠

die Himmel
die ~welche-Wasser-sind 

הַ�
pk.at

שָמַיִם
md

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:~Doppel-Name/-Dort
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ַמְתאל־ 6.  
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ַמְתחם  ֗ין � ְחֹל  תִּ
TiLCha´M≠

du brotest*
du ~streitest

לחם
ka.ft.2ms

ֶתאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

  ֶתחם ֶתל
Lä´ChäM≠
Brot des

-

ֶר��חם ֶר��ל
ms.[cs]

ֹ֣וַמְתר ��ע   
Ra´˜»

Bösen des
-

רַ��ע
aj.ms.[cs]

ן  יִ־ � ֑ל �oעָ  
´JiN≠

Auges
Gequelles

עַיִן
mfs

ַמְתאל־  ְחֹו  
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

אַל
pk.av.ng

ְחֹתאָו}   {תִּ
TiT´W

du mögest für dich verlangen
-

אוה�
ht.ft.2ms/3fs.j.KT

]  [י־ �ו ֗ין �אָ ְחֹת תִּ
[TiT´W]≠

[du mögest für dich verlangen]
-

אוה�
ht.ft.2ms/3fs.j.QR

י־ �ו׃   ֽי־ תָ ַמְתעמֹּ ְחֹט ַמְתמ ְחֹל  
LöMaThÃMoT´W≠

zu Schmackhaften seine
zu Beurteilungen seinen

לְ
pk.pp

מַטְעָם
mp.cs

ו
sf.3ms
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.7  י־ �׀ ֤עִיכִּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ְחֹכּמום ־   
KöMO-»

wie
-

כְּמו
pk.pp

֥ין ַמְתער ��   שָׁ
SchÃ´R»

großmaßte er
Tor 

שַעַר��|שער��
ms|ka.pe.3ms

ום   ֗ין �שׁ ְחֹפ ַמְתנ ְחֹבּ  
BöNaPhSchO´≠

in Seele seiner
-

בְּ
pk.pp

ֶר��פש ֶר��נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ן־  ֶתכּ ֫ינֶ֥  
KäN-»
also

-

כֵּן
pk.av 

֥ין ה׃ וּא   
HU´°≠

er
-

ה�וא
pn.in.3ms

ל  ֹ֣וכֹ ֱכא  
Kho´L»

iss
-

אכל
ka.!.ms

   ֵב �תה׃ ְחֹשׁ וּ
USchöTe´H≠

und trink
-

וְ
pk.cj

שת�ה�
ka.!.ms

ַמְתמר ��  ֹי־ �א ֹ֣ו  
Jo´°MaR»

er spricht
-

אמר��
ka.ft.3ms

ךְ   ֑ל �oלָ  
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

   ום ֗ין �בּ ְחֹולִ
WöLiBO´≠

und Herz seines
-

וְ
pk.cj

לֵב�
ms.cs

ו
sf.3ms

ַמְתבּל־   
BaL-»

nimmer
~wirres

בַּל
pk.av

ךְ ׃   ֽי־ מָּ  עִ
ĨM´Kh≠
mit dir 

-

עִם
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

 e:"Tor" im Sinne einer Türe
 ms
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ְחֹתּך־ 8. ֽי־ פִּ  
PiTöKh-»

Bissen deinen
פַּת�

fs.cs
ך

sf.2ms

  ְחֹלתָּ ֥ין ַמְתכ אָ  
Kha´LT»
aßest du

אכל
ka.pe.2ms

ה׃   ֑ל �oֶתאנָּו ְחֹתקִי־ �  
TöQI´NH≠

du machst ausspeien ihn /sie
קיא

hi.ft.2ms
נה�

sf.eN.3fs

   ַמְתחתָּ ֗ין � ְחֹושִׁ
WöSchiCha´T≠

und verdirbst du
וְ

pk.cj
שחת�

pi.wpe.2ms

֥ין ֶתר ��י־ �ך  ְחֹדּבָ �  
DöBhRä´JKh»
Worte deine

דָּבָ�ר��
mp.cs

ך
sf.2ms

י־ �ם׃   ֽי־ מִ עִי־ � ְחֹנּו ַמְתה׃   
HaNö˜IMI´M≠

die beisteh enden
הַ�

pk.at
נָעִים

aj.mp

Warnung vor falschem Worten und vor falschem Besitz
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י־ � 9. ֹ֣וֵב �נ ְחֹז ְחֹבּאָ  
BöŞNe´»

in Ohren des
-

בְּ
pk.pp

ֶר��זן אֹ
fd.cs

  ְחֹכסִי־ �ל
KhöSI´L≠

Narren / Narr-Sterns  
~Hüftknochen

כְּסִיל
ms

ַמְתאל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

֑ל �oֵב �בּר ��  ַמְתד ְחֹתּ  
TöDaBe´R≠

du wortest
du ~stachelst

דב�ר��
pi.ft.2ms/3fs

י־ �־  ֽי־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֗ין �ב �וּז יָ־ �
JBhU´Ş≠

er missachtet
er ~plündert

ב�וז
ka.ft.3ms

ֶתכל  ֹ֣וֵב �שׂ ְחֹל  
LöSse´KhäL»

zu Klugheit der
-

לְ
pk.pp

ֶר��כל ֶר��ש
ms.cs

ֽי־ ֶתלּי־ �ך׃    מִ
MiLä´JKh≠

zu erfüllenden* Worte  deiner
-

מִלָּה�
fp.cs

ך
sf.2ms

 e:Da der Begriff "KöSI´L" ü:"Narr" in :AM5.8:, :IB9.9:, :IB38.31:, :JJ13.10: auch für Himmelskörper verwendet wird, ist als weitere Übersetzungsmöglichkeit "Narr-Stern " angegeben. 
Dies ist auch durch :JD13: gerechtfertigt, gemäß dem gewisse Sterne "Irrende" hell. "PLANETAe" Planeten sind.
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ַמְתאל־ 0  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

  ֵב �סּג ַמְתתּ
TaSe´G≠

du mögest zurücksetzen machen
du mögest ~sich wegwenden machen

סוג
hi.ft.2ms/3fs.j

ֹ֣וב �וּל  ְחֹגּ  
GöBhU´L»
Grenze

Grenze von

גְּב�ול
ms.[cs]

ם  ֑ל �oלָ  עום 
˜OL´M≠

äonische*
Äon/Verheimlichungszeit

עולָם
{sb.[na]}{aj}.ms

֥ין ֵב �די־ �  ְחֹשׂ  וּבִ �
UBhiSsDe´»

und in Gefilde der
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ֶר��דה� שָ
mp.cs

  י־ �ם ֗ין �מִ ְחֹי־ �תום 
JöTOMI´M≠

Verwaisten
-

יָת�ום
mp

ַמְתאל־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

ֹב �א׃   ֽי־   תָּ
TBho´°≠

du wirst kommen
-

ב�וא
ka.ft.2ms/3fs
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.1
י־ �־ 1 ֽי־ כִּ  

KI-»
denn

כִּי
pk.cj, ms

ם  ֥ין לָ ֲשא גֹ  
GoL´M»

Erlösender ihrer
גאל

ka.pt.ms.cs
ם

sf.3mp

ק  ֑ל �oזָ  חָ
ChŞ´Q≠

Haltemächt iger
חָזָק|חזק

aj.ms|ka.pe.3ms

ֽי־ ה׃ וּא־   
HU°-»

er
ה�וא

pn.in.3ms

י־ �ב �  ֖עַלרִ �� יָ־ �  
JRI´Bh»

er wird hadern*
ר��יב�|יָרִ��יב�

ka.ft.3ms|na

ֶתאת־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ם  ֹ֣ובָ �  רִ ��י־ �
RIBh´M»

Hader ihren
רִ��יב�

ms.cs
ם

sf.3mp

ךְ ׃   ֽי־ תָּ  אִ
T´Kh≠

T/samt dir 
אֵת�
pk

ך
sf.2fsᴾ
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Die Notwendigkeit des Erzüchtigens
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.1
י־ �אָה׃  2 ֹ֣ובִ �  הָ׃ 

HBhI´H»
bringe

mache kommen

ב�וא
hi.!.ms

ה�
sf.pgH

ר ��  ֹ֣וסָ ַמְתלמּוּ  
LaMUS´R»

zu dem Erzüchtigen*
zu dem Weggenommen gemachtwerdenden

לְ+ההַ�
pk.pp+pk.at

סור��|מוסָר��
ho.pt.ms.[cs]|ms

֑ל �oֶתבּך   לִ
LiBä´Kh≠

Herz deines
-

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

  ך ֶתנ ֗ין � ְחֹז ְחֹואָ
WöŞNä´Kh≠

und Ohr deines
-

וְ
pk.cj

ֶר��זן אֹ
fs.cs

ך
sf.2ms

ֵב �ר ��י־ �־  ְחֹמ ְחֹלאִ  
LöMRe-»

zu Gesprochenen* der
-

לְ
pk.pp

ֶר��מר�� אֵ
mp.cs

ַמְתעת׃   ֽי־ דָ  
D´ÃT≠

Erkenntnis
-

דַּעַת�
fs
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ַמְתאל־ 3  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

ע  ֹ֣וַמְתנ ְחֹמ  תִּ
TiMNa´˜»

du wirst vorenthalten
-

מנע
ka.ft.2ms

ַמְתער ��  ֹ֣וַמְתנּו מִ  
MiNa´ÃR»

vom Jüngling
-

מִן
pk.pp

נַעַר��
ms

ר ��  ֑ל �oסָ  מוּ
MUS´R≠

Erzüchtigen*
Weggenommen gemachtwerdendes

סור��|מוסָר��
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

י־ �־  ֽי־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  נּווּ ֥ין ֶתכּ ַמְתת  
TaKä´NU»

du schlagen machst ihn
-

נכה�
hi.ft.2ms

נו
sf.eN.3ms

  ֶתב �ט ֵב �שּׁ ֗ין � ַמְתב �
BhaSche´BhäTh≠
in dem Stecken*

in dem Stamm

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ֶר��ב�ט שֵ
ms

ֹלא  ֹ֣ו  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֽי־ מוּת׃    יָ־ �
JMU´T≠

er stirbt
-

מות�
ka.ft.3ms
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.1
4   ה׃ ַמְתאתָּ

T´H≠
AT du

-

אַתָּה�
pn.in.2ms

ֶתב �ט  ֹ֣וֵב �שּׁ ַמְתבּ  
BaSche´BhäTh»
in dem Stecken

in dem Stamm

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ֶר��ב�ט שֵ
ms

  נּווּ ֑ל �oֶתכּ ַמְתתּ  
TaKä´NU≠

du machst schlagen ihn
-

נכה�
hi.ft.2ms

נו
sf.eN.3ms

   ום ֗ין �שׁ ְחֹפ ַמְתנ ְחֹו
WöNaPhSchO´≠

und Seele seine
-

וְ
pk.cj

ֶר��פש ֶר��נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

֥ין אום ל  ְחֹשּׁ  מִ
MiSchö°O´L»

weg vom Schö°O´L*
ü:Fraglicher 

מִן
pk.pp

שְאול
mfs

י־ �ל׃   ֽי־ צִּ ַמְתתּ  
TaZI´L≠

du machst überschatten*
-

נצל
hi.ft.2ms/3fs

 a:Fragereich {mf}

Ermahnungen und Belehrungen für den Sohn
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.1
5  � י־ ְחֹבּנִ

BöNI´≠
Sohn meiner

~Verstehender meiner

בֵּן
ms.cs

י
sf.1s

 אִם־ 
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֹ֣וַמְתכם   חָ
ChKha´M»

weise war es 
weise wurde er

חכם
ka.pe.3ms

֑ל �oֶתבּך   לִ
LiBä´Kh≠

Herz deines
-

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

֖עַלַמְתמח  ְחֹשׂ  יִ־ �
JiSsMa´Ch»

es freut sich 
er freut

שמח
ka.ft.3ms

י־ �  ֹ֣ובִּ  לִ
LiBI´»

Herz meines
-

לֵב�
ms.cs

י
sf.1s

ַמְתגם־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם
pk.cj

י־ �׃   נִ ֽי־ אָ  
´NI≠

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s
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ְחֹזנָה׃  6 ֥ין לֹע ְחֹע ַמְתת ְחֹו  

WöTa˜Lo´ŞNH»
und sie werden froh

-

וְ
pk.cj

עלז
ka.ft.3fp

י־ �  ֑ל �oתָ ְחֹלי־ �ום   כִ
KhiLJOT´J≠

Nieren meine
~Gänzlichen meine

כִּלְיָה�
fp.cs

י
sf.1s

֥ין ֵב �בּר ��  ַמְתד ְחֹבּ  
BöDaBe´R»

im worten der

-

בְּ
pk.pp

דב�ר��
pi.if.[cs]

  ֶתתי־ �ך ֗ין � ְחֹשׂפָ
SsöPhTä´JKh≠

Lippen deiner
Gestade/Säume deiner

שָפָה�
fd.cs

ך
sf.2ms

ֽי־ רִ ��י־ �ם׃   ֵב �מי־ �שָׁ  
MeSchRI´M≠

Begradigende*
~Wasser der Liedenden/Fürsten

מֵישָרִ��ים
mp
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ַמְתאל־ 7  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

א  ֹ֣וֵב �נּו ַמְתק ְחֹי־ �  
JöQaNe´°»

es wird eifern
er wird ~erwerben

קנא
pi.ft.3ms

  ְחֹבּך לִ
LiBöKh´≠

Herz deines
-

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

י־ �ם  ֑ל �oאִ ַמְתחטָּ ֽי־ ַמְתבּ  
BaChaTh°I´M≠

igegen die Verfehler
in den Verfehlern

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

חַטָּא
aj.mp

י־ �  ֥ין כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 אִם־ 
M-»

wenn
e:sondern

אִם
pk.cj

ַמְתאת־  ְחֹר �� ְחֹבּיִ־ �  
BöJiRT-»

im Fürchten des
im ~Hand-Sehen des

בְּ
pk.pp

יִרְ��אָה�
fs.cs

   ה׃ ֗ין �וָ ְחֹי־ �ה׃ 
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ום ם׃   ֽי־ יּ ַמְתה׃   
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ�
pk.at

יום
ms.[cs]
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8  � י־ כִּ

KI´≠
denn

כִּי
pk.cj, ms

 אִם־ 
M-»

wenn/ob
אִם

pk.cj

שׁ  ֹ֣וֵב �י־ �  
Je´Sch»
seiend

יֵש
pk.av

י־ �ת  ֑ל �oרִ �� ֲשח ַמְתא  
ChRI´T≠

Späteres*/Hinteres
אַחֲרִ��ית�
fs.[cs]

   ֗ין �ך ְחֹת ְחֹקוָ ְחֹותִ
WöTiQWTöKh´≠

und Erharrtes deines
וְ

pk.cj
תִּקְוָה�
fs.cs

ך
sf.2ms

ֹלא  ֹ֣ו  
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

ֽי־ ֵב �ר ��ת׃    תִכָּ
TiKRe´T≠

es /sie wird abgeschnitten
כר��ת�

ni.ft.3fs
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ַמְתמע־ 9 ְחֹשׁ  

SchöMa˜-»
höre

-

שמע
ka.!.ms

ה׃   ֹ֣ותָּ ַמְתא  
T´H»
AT du

-

אַתָּה�
pn.in.2ms

י־ �  ֹ֣ונִ ְחֹב �  
BhöNI´»

Sohn meiner
~Erbauer meiner

בֵּן
ms.cs

י
sf.1s

ם  ֑ל �oכָ ֲשח ַמְתו  
WaChKh´M≠

und werde weise
-

וְ
pk.cj

חכם
ka.!.ms

ר ��  ֖עַלֵב �שּׁ ַמְתא ְחֹו  
WöSche´R»

und glückselige*
und ~welche

וְ
pk.cj

אשר��
pi.!.ms

ֶתר ��ךְ   ֹ֣וֶתדּ ַמְתבּ  
BaDä´RäKh»

in dem Weg
in dem Getretenen des

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ֶר��ר��ךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

ֽי־ ֶתבּך׃    לִ
LiBä´Kh≠

Herz deines
Herzens deines

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms
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ַמְתאל־ 0  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

י־ �  ֥ין הִ׃  ְחֹתּ  
TöHI´»

du mögest werden
-

ה�יה�
ka.ft.2ms/3fs.j

ֵב �אי־ �־  ְחֹב � ֽי־ סֹ ְחֹב �  
BhöSoBhö-»

in Zechenden des
-

בְּ
pk.pp

סב�א
ka.pt.mp.cs

ן  יִ־ � ֑ל �oי־ � ֑יִָ  
J´JiN≠
Weins

-

יַיִן
ms

֖עַלֵב �לי־ �  ֲשל ְחֹבּזֹ  
BöŞoLLe´»

in Getriebenen des
in Fort treibenden der

בְּ
pk.pp

זלל
ka.pt.mp.cs

ר ��  ֹ֣ושָׂ  בָ �
BhSs´R»
Fleisches

~Kunde

בָּשָר��
ms

ֽי־ לָמום ׃    
L´MO≠

zu ihnen
-

לָמו
pk.pp.s/p
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י־ �־ 1  כִּ

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ֹ֣וֵב �ב �א  סֹ  
SoBhe´°»

Zechender
-

סב�א
ka.pt.ms

  ֵב �לל ְחֹוזום 
WöŞOLe´L≠

und Getriebener
und Fort treibender

וְ
pk.cj

זלל
ka.pt.ms

֑ל �oֵב �ר ��שׁ  וָּ יִ־ �  
JiWRe´Sch≠

er wird entrechtet*
-

יר��ש
ni.ft.3ms

  י־ �ם ֗ין �עִ ְחֹקרָ �� וּ
UQöR˜I´M≠

und Lappen
-

וְ
pk.cj

קְרָ��עִים
mp

י־ �שׁ  ֥ין בִּ ְחֹל ַמְתתּ  
TaLBI´Sch»

sie macht bekleiden
-

לב�ש
hi.ft.3fs

ֽי־ מָה׃ ׃    נוּ
NUM´H≠

Schlummrigkeit
-

נומָה�
fs
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ֹ֣וַמְתמע 2 ְחֹשׁ  

SchöMa´˜»
höre

-

שמע
hb.ka.!.ms, ar.kaA.pe.3ms

  ְחֹלאָבִ �י־ �ך
LöBhI´Kh≠

zum Vater deinem
-

לְ
pk.pp

אַב�
ms.cs

ך
sf.2ms

ה׃   ֹ֣וֶתז  
Şä´H»

diesem
-

ֶר��זה�
aj.ms, pn.d!/rl.ms

֑ל �oֶתדך  ְחֹי־ �לָ  
JöLDä´Kh≠

gebar er dich
-

ילד
ka.pe.3ms

ך
sf.2ms

ַמְתאל־  ְחֹו  
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

אַל
pk.av.ng

  ֗ין �ב �וּז תָּ
TBhU´Ş≠

du missachtest
du ~plünderst

ב�וז
ka.ft.2ms

י־ �־  ֽי־ כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה׃   ֥ין נָ ְחֹק זָ  
ŞQöN´H»

alt wurde sie
-

זקן
ka.pe.3fs

ֽי־ ֶתמּך׃    אִ
Mä´Kh≠

Mutter deine
-

אֵם
fs.cs

ך
sf.2ms
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ֹ֣וֶתמת 3 ֱכא  

Mä´T»
Wahrheit

-

ֶר��מת� אֱ
fs

   ֵב �נה׃ ְחֹק
QöNe´H≠
erwirb

-

ֶר��נה� קנה�|קָ
ka.!.ms|ms.cs

ַמְתאל־  ְחֹו  
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

אַל
pk.av.ng

ר ��  ֑ל �oכֹּ ְחֹמ  תִּ
TiMKo´R≠

du verkaufst
-

מכר��
ka.ft.2ms

ה׃   ֖עַלמָ ְחֹכ  חָ
ChKhM´H»

Weisheit
-

חָכְמָה�|חכם
fs|ka.pe.3fs

ר ��  ֹ֣וסָ  וּמוּ
UMUS´R»

und Erzüchtigen
und Weggenommen gemachtwerdenden

וְ
pk.cj

סור��|מוסָר��
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

ה׃ ׃   ֽי־ נָ  וּבִ �י־ �
UBhIN´H≠

und Verstehen
und ~da zwischen Unterscheiden

וְ
pk.cj

בִּינָה�
fs
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 {גּום ל} 4

GO´L 
zu frohlocken

wälze

גלל|גיל
ka.!.ms|ka.if.[cs].KT

י־ �ל]  ֹ֣וגִּ ] 
[GI´L]»

[Frohlocken]
-

גיל|גִּיל
ka.if.[cs]|ms.QR

 {יָ־ �גום ל} 
{JGOL}

er wälzt
-

גלל
ka.ft.3ms.KT

]  [גִי־ �ל יָ־ �
[JGI´L]≠

[er frohlockt]
-

גיל
ka.ft.3ms.QR

י־ �  ֹ֣ובִ � ֲשא  
BhI´»

Vater des
~Ähre des

אָב�
[na].ms.cs

י־ �ק  ֑ל �oדִּ ַמְתצ  
ZaDI´Q≠

Gerechten
-

צַדִּיק
aj.ms

ֵב �לד}   {י־ �ום 
JOLe´D

Geborenmach ender des
-

ילד
ka.pt.ms.[cs].KT

֥ין ֵב �לד]  ְחֹוי־ �ום  ] 
[WöJOLe´D]»

[und Geborenmach ender des]
-

וְ
pk.cj.QR

ילד
ka.pt.ms.[cs].QR

  ם ֗ין �כָ חָ
ChKh´M≠

Weisen
-

חָכָם
aj.ms

ַמְתמח־}  ְחֹשׂ ְחֹויִ־ � } 
WöJiSsMaCh-»

und er freut sich 
-

וְ
pk.cj.KT

שמח
ka.ft.3ms

ַמְתמח־]  ְחֹשׂ  [יִ־ �
[JiSsMaCh-]»

[er freut sich ]
-

שמח
ka.ft.3ms.QR

ום ׃   ֽי־ בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ַמְתמח־ 5 ְחֹשׂ ֽי־ יִ־ �  

JiSsMaCh-»
er freut sich 

er freut

שמח
ka.ft.3ms

י־ �ך  ֥ין בִ �  אָ
BhI´Kh»

Vater deiner
~Ähre deine

אָב�
ms.cs

ך
sf.2ms

֑ל �oֶתמּך  ְחֹואִ  
WöMä´Kh≠

und Mutter deine
-

וְ
pk.cj

אֵם
fs.cs

ך
sf.2ms

  ל ֵב �ג ֗ין � ְחֹותָ
WöTGe´L≠

und sie möge frohlocken
-

וְ
pk.cj

גיל
ka.ft.3fs.j

ֽי־ ֶתתּך׃   ְחֹד ַמְתל ום  ֽי־ י־ �  
JOLaDöTä´Kh≠

Gebärerin deine
Gebärende deine

ילד
ka.pt.fs.cs

ך
sf.2ms
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ה׃ ־ 6 ֽי־ נָ ְחֹתּ  

TöNH-»
gib

-

נת�ן
ka.!.ms

ה�
pgH

י־ �  ֹ֣ונִ ְחֹב �  
BhöNI´»

Sohn meiner
~Verstehender meiner

בֵּן
ms.cs

י
sf.1s

  ֹ֣וך ְחֹבּ  לִ
LiBöKh´»

Herz deines
-

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

י־ �  ֑ל �oלִ  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

  י־ �ך ֶתנ ֗ין � ֵב �עי־ � ְחֹו
WöNä´JKh≠

und Augen deine
und Gequelle deine

וְ
pk.cj

עַיִן
mfd.cs

ך
sf.2ms

֥ין ַמְתכי־ �  ְחֹדּרָ ��  
DöRKha´J»

Wegen meinen
Getretenen meinen

ֶר��ר��ךְ ֶר��דּ
mfp.cs

י
sf.1s

ֶתצנָה׃ }  ְחֹר ��  {תִּ
TiRZä´NH

sie hab en Wohltracht
-

ר��צה�
ka.ft.3fp.KT

ְחֹר ��נָה׃ ׃ ]  ֽי־ צֹּ  [תִּ
[TiZo´RNH]≠

[sie umfelsen]
-

נצר��
ka.ft.3fp.QR
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י־ �־ 7 ֽי־ כִּ  

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ה׃   ֹ֣וחָ  שׁוּ
SchUCh´H»

Herabwerfende
-

שוחָה�
[na].fs

ה׃   ֹ֣וקָּ ֻקּמ ֲשע  
MuQ´H»

tiefe
-

עָמֹק
aj.fs

ה׃   ֑ל �oנָ  זום 
ŞON´H≠

Hure
Hurende

זֹנָה�|זנה�
fs|ka.pt.fs

֥ין ֵב �אר ��  ְחֹב �  וּ
UBhö´R»

und Brunnen
und ~Klärende

וְ
pk.cj

בְּאֵר��
[na].fs.[cs]

   ה׃ ֗ין �רָ �� צָ
ZR´H≠

gedrängter/Bedrängerin
umdrängte sie

צַר��|צָרָ��ה�|צר��ר��
aj.fs|fs|ka.pe.3fs

ה׃ ׃   ֽי־ יָּ ְחֹכרִ �� נָ  
NKhRIj´H≠

Auswärtige*
~Abgeschnittene-JaHs

נָכְרִ��י
aj.fs
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ַמְתאף}־ 8  

Ph-»
gar

Schnauben

אַף
ms.[cs], pk.cj

  הִ׃ י־ �א
HI´°≠

sie
-

הִ�יא
pn.in.3fs

ֶתתף}  ֹ֣וֶתח ְחֹכּ  
KöChä´TäPh»
wie Strolch

wie ~Bestürztes-Angesicht / ~Loshaschen

כְּ
pk.pp

ֶר��ת�ף ֶר��ח
ms

ב �  ֑ל �oרֹ �� ֱכא ֽי־ ֶתתּ  
TäRo´Bh≠
sie lauert

-

אר��ב�
ka.ft.3fs/2ms

  י־ �ם ֗ין �דִ ְחֹג וּב �ום 
UBhOGöDI´M≠
und Verräter
und Verratende

וְ
pk.cj

ב�גד
ka.pt.mp

ם  ֥ין דָ ְחֹבּאָ  
BöD´M»

im Menschen
im Roten

בְּ
pk.pp

אָדָם
ms

ף}׃   ֽי־ סִ  תּום 
TOSi´Ph≠

sie macht hinzufügen
-

יסף
hi.ft.2ms/3fs

V
G

 2
3

.2
י־ � 9 ֨י �מִ ְחֹל  

LöMI´»
zu wem

-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

֥ין אום י־ �   
°O´J»
wehe

-

אוי
pk.ij

י־ �  ֪י �מִ ְחֹל  
LöMI´»

zu wem
-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

ֹ֡וב �ום י־ �  ֲשא  
BhO´J≠
Dürfnis

-

אֲב�וי
pk.ij, ms

י־ �  ֤עִימִ ְחֹל  
LöMI´»

zu wem
-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

ְחֹמדום נִי־ �ם}  } 
MöDONI´M 

Rechtsstreite
-

מָדון
mp.KT

י־ �ם׀]  ֨י �נִ ְחֹדיָ־ �  [מִ
[MiDJNI´M]≠

[Rechtsstreitigkeiten]
-

מִדְיָן
[na].mp.QR

י־ �  ֥ין מִ ְחֹל  
LöMI´»

zu wem
-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

ַמְתח  י־ � ֗ין �שִׂ  
SsI´aCh≠
Sinnen

Gesträuch/Strauch

שִיחַ|שיח
ms.[cs]|ka.!.ms

  � ְחֹלמִי־
LöMI´≠

zu wem
-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

י־ �ם  ֹ֣ועִ ְחֹפּצָ  
PöZ˜I´M»
Wunden

-

ֶר��פּצַע
mp

ם  ֑ל �oנָּו  חִ
ChiN´M≠

unbegründet
umsonst

חִנָּם
pk.av

  � י־ ֗ין �מִ ְחֹל
LöMI´≠

zu wem
-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

֥ין לוּת  ְחֹכלִ ַמְתח  
ChaKhLiLU´T»
Violettes der

-

חַכְלִלות�
fs.cs

יִ־ �ם׃   ֽי־ נ ָ  ֵב �עי־ �  
N´JiM≠

Augen
Doppel-Auge/-Gequell

עַיִן
mfd

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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י־ �ם 0 ֥ין רִ �� ֲשח ַמְתא ְחֹמ ֽי־ ַמְתל  

LaMöChRI´M»
zu den Verziehenden

zu den ~Spätermach enden

לְ+ההַ�
pk.pp+pk.at

אחר��
pi.pt.mp

ַמְתעל־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

ן  יִ־ � ֑ל �oיּ ֑יִָ ַמְתה׃   
HaJj´JiN≠

dem Wein
-

הַ�
pk.at

יַיִן
ms

  י־ �ם ֗ין �אִ ַמְתלבָּ
LaB°I´M≠

zu den Kommenden
-

לְ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ב�וא
ka.pt.mp

ר ��  ֥ין קֹ ְחֹח ַמְתל  
LaChQo´R»

zu untersuchen
-

לְ
pk.pp

חקר��
ka.if.[cs]

ֽי־ סָךְ ׃   ְחֹמ  מִ
MiMS´Kh≠

Gemask
-

מִמְסָךְ
ms
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ַמְתאל־ 1  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

ֶתר ��א  ֥ין ֵב �תּ  
Te´Rä°»

du mögest sehen
-

ר��אה�
ka.ft.2ms/3fs.j

  � ֮ן יִ־ � ַמְתי־ �  
Ja´JiN≠
Wein

-

יַיִן
ms

י־ �  ֪י �כִּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ם  ֥ין דָּ ֫ינֶַ֥מְתא ְחֹת יִ־ �  
JiTD´M≠

er rötet sich
er ~mach t sich zum ADa´M

אדם
ht.ft.3ms

י־ �־  ֽי־ כִּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ן  ֹ֣וֵב �תּ יִ־ �  
JiTe´N»

er gibt
-

נת�ן
ka.ft.3ms

ַמְתבּכִּי־ �ס}  } 
BaKI´S

in dem Beutel
-

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

כִּיס
ms.KT

ום ס]  ֹ֣וכּ ַמְתבּ ] 
[BaKO´S]»

[in dem Becher]
-

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

כּוס
fs.QR

ום   ֑ל �oנ ֵב �עי־ �  
NO´≠

Augenschein * seinen
Auge seines

עַיִן
mfs.cs

ו
sf.3ms

   ְֵב �לּך ֗ין � ַמְתה׃  ְחֹת יִ־ �
JiTHaLe´Kh≠

er wandelt für sich
-

ה�לך
ht.ft.3ms

ֽי־ רִ ��י־ �ם׃   ֵב �מי־ �שָׁ ְחֹבּ  
BöMeSchRI´M≠

in Begradigenden*
in ~Wassern der Liedenden/Fürsten

בְּ
pk.pp

מֵישָרִ��ים
mp
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2   ום ת ֲשחרִ ��י־ � ַמְתא

ChRITO≠
Späteres* seines

Hintere seine

אַחֲרִ��ית�
fs.cs

ו
sf.3ms

שׁ  ֹ֣וחָ ְחֹכּנָ  
KöNCh´Sch»
wie Schlange

wie ~Kupferiger/~Weissagender

כְּ
pk.pp

נָחָש
ms

ךְ   ֑ל �oשָּׁ יִ־ �  
JiSch´Kh≠

er beißt
er Wucher beißt

נשך
ka.ft.3ms

י־ �  ֥ין נִ ְחֹפעֹ ְחֹכצִ ֽי־ וּ  
UKhöZiPhÕNI´»

und wie Viperart iger
-

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

צִפְעֹנִי
ms

ֽי־ רִ ��שׁ׃   ְחֹפ ַמְתי־ �  
JaPhRi´Sch≠

er macht ~Gift ausscheiden
er macht ausscheiden/erläutern

פר��ש
hi.ft.3ms
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3  ֶתני־ �ך ֵב �עי־ �

Nä´JKh≠
Augen deine

Gequelle deine

עַיִן
mfd.cs

ך
sf.2ms

  ֹ֣ואוּ ְחֹר ��  יִ־ �
JiR°U´»

sie werden sehen
-

ר��אה�
ka.ft.3mp

֑ל �oר ��ום ת   זָ
ŞRO´T≠
Fremde

~Zerdrückte

זָר��
aj.fp

  ֗ין �ך ְחֹבּ ְחֹולִ
WöLiBöKh´≠

und Herz deines
-

וְ
pk.cj

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

֥ין ֵב �בּר ��  ַמְתד ְחֹי־ �  
JöDaBe´R»

es wird worten
er wird worten

דב�ר��
pi.ft.3ms

ֽי־ כום ת׃   ֻקּפּ ְחֹה׃  ַמְתתּ  
TaHPuKhO´T≠

Abwendungen
~Umwandlungen

תַּהְ�פּוכָה�
fp
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4   י־ �תָ ְחֹוהָ׃ יִ־ �

WöHJI´T≠
und wirst du

וְ
pk.cj

ה�יה�
ka.wpe.2ms

ֹ֣וֵב �כב �  ְחֹכּשֹׁ  
KöSchoKhe´Bh»

wie Liegender
כְּ

pk.pp
שכב�

ka.pt.ms.[cs]

ֶתלב �־  ְחֹבּ  
BöLäBh-»

im Herzen des
בְּ

pk.pp
לֵב�

ms.cs

ם  ֑ל �oיָ־ �  
J´M≠

Meeres
יָם

ms.[cs]

  � ֵב �כב ֗ין � ְחֹכשֹׁ וּ
UKhöSchoKhe´Bh≠

und wie Liegender
וְ

pk.cj
כְּ

pk.pp
שכב�

ka.pt.ms.[cs]

ֹר ��אשׁ  ֹ֣ו ְחֹבּ  
BöRo´°Sch»

im Haupt des
בְּ

pk.pp
ֹר��אש

ms.[cs]

ֽי־ ֵב �בּל׃    חִ
ChiBe´L≠

Umstrickenden/~Pfändenden
חִבֵּל

ms
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י־ � 5 ֥ין כּוּנִ  הִ׃ 

HiKU´NI»
machten schlagen sie mich

-

נכה�
hi.pe.3p

נִי
sf.1s

ַמְתב �ל־   
BhaL-»

nimmer
~wirres

בַּל
pk.av

  � ֮י־ �  חָלִי־ �תִ
ChLI´TI≠

erkrankte ich
-

חלה�
ka.pe.1s

י־ �  ֗ין �מוּנִ ֲשה׃ לָ  
HLMU´NI≠

prügelten sie mich
-

ה�לם
ka.pe.3p

נִי
sf.1s

ַמְתבּל־   
BaL-»

nimmer
~vermengtes

בַּל
pk.av

י־ �  ְחֹעתִּ ֥ין דָ ֫ינֶ֥יָ־ �  
JD´˜TI≠

erkannte ich
-

ידע
ka.pe.1s

֥ין ַמְתתי־ �  מָ  
MTa´J»

wann
~Sterben meines

מָתַ�י
pk.?

י־ �ץ  ֑ל �oקִ  אָ
QI´Z≠

ich mache erwachen
-

קיץ
hi.ft.1s

  {י־ �ף ֗ין �סִ אום 
°OSI´Ph≠

ich mache hinzufügen
-

יסף
hi.ft.1s

  ֥ין ֶתשׁנּווּ ְחֹק ַמְתב � ֲשא  
BhaQSchä´NU»

ich werde suchen ihn
-

ב�קש
pi.ft.1s

נו
sf.eN.3ms

ֽי־ עום ד׃    
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av


